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الَـتَّـمـاريـنالَـتَّـمـاريـن

رسِ. الَتَّمْرينُ الْوَّلُ: ابِحَْثْ عَنْ كَلِمَةٍ مُناسِبَةٍ للِتَّوضيحاتِ التاّليَةِ في مُعْجَمِ الدَّ

............................ 				   1ــ  صَـبـيٌّ قـَبْـلَ سِـنِّ الـْبُـلـوغِ.

............................ 			  ةِ. 2ــ  جَعَلـَهُ حُراًّ وَ أخَْرجََـهُ مِنَ العُْبوديّـَ

............................ 			   . ـنِّ 3ــ  الَـرَّجُلُ أوَِ الـْمَرأْةَُ الـْکَبيـرةَُ فِـي الـسِّ

............................ 		 4ــ  قِطعَةٌ مِنْ قمُاشٍ يلُبَْسُ فوَْقَ المَْلابِسِ، كَـالعَْباءَةِ. 

............................ وَ غَيرُ صالحٍِ للِْكَْلِ، يكُْسَرُ لـِتنَاوُلـِها.	
1
5ــ  ثـَمَرةٌَ قِشْرهُا صُلبٌْ

الَتَّمْرينُ الثّانـي:  اقِرْأَِ النَّصَّ التاّلـي2َ ؛ ثمَُّ عَيِّـنْ ترَجَمَةَ الکَْلِماتِ الحَْمْراءِ.

مَسْجِدِ جَـماعَتـانِ.
ْ
دَخَلَ رسَولُ الِله  في مَسْجِدٍ. کانَ في ال

لونـَهُ.
َ
هون3َ، وَ جَـماعَـةٌ يدَْعونَ الَله وَ يسَْأ جَـماعَـةٌ يَتَفَقَّ

پيامبر خدا  وارد مسجدی شد. دو گروه در مسجد بودند.

گروهی دانش فرا می گرفتند و گروهی به درگاهِ خدا دعا می کردند و از او درخواست می کردند.

مّا هٰؤلاءِ فَـيَدْعونَ الَله؛
َ
 خَيـْرٍ. أ

َ
ـجَماعَتَيـنِ إل

ْ
فَـقالَ: کِـلَ ال

پس ]ايشان[ فرمودند: هر دو گروه در راه خوبی هستند. امّا اينها به درگاهِ خدا دعا می کنند؛

تُ.
ْ
رسِْل

ُ
فضَْلُ. بـِالتَّعليمِ أ

َ
ـجاهِلَ. هٰؤلاءِ أ

ْ
هونَ 4ال مّا هٰؤلاءِ فَـيَتَعَلَّمونَ وَ يُفَقِّ

َ
وَ أ

و امّا اينان دانش فرا می گيرند و نادان را دانا می کنند. اينان برترند. 

]من[ برای ياد دادن برانگيخته شده ام.  

ثُمَّ قَعَدَ 5 مَعَـهُم.
سپس با آنها نشست.   
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